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BCTYII
INTRODUCTION

Learning anew alphabet can be verv intimidating for an
English speaker usedonly to read the Latin alphabet. But learning
a new alphabet does not have to be so difficult.

The secret of learning a new alphabet is to be taught how to
pronounce each letter separately, and then to practice how the new
letters combine with letters you already know to read real words
in the alphabet in a structured way.

The book «Learn to read Ukrainiany - is the first step in the
study of the Ukrainian language and culture. This book will teach
you how to read the Ukrainian alphabet.Thisis important part and
elementary practical course for English speaking persons who
want to study Ukrainian either by themselves or in various groups
with a teacher.

The Ukrainian language

The Ukrainian language belongs to the Eastern group of
Slavic languages. This is language of 48 million Ukrainians living
in their own state, Ukraine as well as in Poland, Chech Republic,
Slovakia, Romania, the United States of America, Canada,
Argentine, Brazil, Australia and other countries.

Ukrainian is the state language of Ukraine since the Act of
Ukraine's independence of August 24, 1991.

Ukrainian is a rich and melodious language. It is the language
of such famous literary figures of the Ukrainian people as Taras
Shevchcnko, Ivan Franko and Lesya Ukrainka.

Ukrainian is quickly becoming a popular language: it is being
taught at many universities throughout the world.



The Ukrainian alphabet

The Ukrainian language uses 33 letters of the Cyrillic
alphabet and is written from left to right. It uses the same basic
letters as some other Slavic languages, such as Russian and
Bulgarian, Bulgarians and Serbians in their written language.

Although it is different from the Latin alphabet used to write
English (and other European languages) the Ukrainian alphabet is
not a difficult alphabet to learn to read. This is because, with
almost no exceptions, letters are pronounced, as they are written
and written, as they are pronounced inUKrainian, unlike languages
like English that make use of a lot of silent letters and historical
spellings.

It should be noted that the greater number of letters makes
possible for more accurate representation of the sounds in
Ukrainian than in English. As a rule, one Ukrainian sound is
indicated by one letter, which seldom occurs in English. Compare
how the same sound is written in both languages:

[K]
English:  Ukraine Canada school hockey
Ukrainian: VYkpaina Kaunana HIKOIa XOKeH

On the whole, the spelling of Ukrainian words coincides with
their pronunciation. This makes reading and writing easier than in
English.

How to use this course

The primary goal of this course book is to teach the reader (or
ctudents) to recognize the Ukrainian alphabet and to begin to read
the Ukrainian language.

First, the characteristic of sounds (theoretical material) is
given, and then - a task (practical material). The student learns to
pronounce the letters, and then read the syllables, words,
sentences. Each word has an emphasis, transcription and



translation into English.The «Practice»sections are very important
and the main way the reader will start to feel comfortable with the
Ukrainian alphabet.

Separately grouped interesting, useful and uncomplicated
texts for reading. They can be used for the development of reading
techniques, features of the requirements, repetition of the learned
words.

Throughout the book, the reader will also learn approximately
300 real Ukrainian words. These words have been carefully
selected to be of maximum benefit to beginner students of the
language and are a great starting point for students who want to
continue their study of Ukrainian. In the end of the book there are
two glossaries - one in thematic order and one in alphabetical
order - where the student can study and memorize all the words
learned in this course.

Good luck and hope you enjoy the first step in your journey
to learning the Ukrainian language.



YKPATHCHbKUMAJIDABIT
THE UKRAINIAN ALPHABET
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1 Aa| Aa [a] [a] [a] andasir, like the English:Heart
2 b6 bo [be] [6€] [b] 6a0a,like the English: bed
3 BB Bs [ve] [Be] V] Bepecens, like the English: van
4 Ir| TIr| [he] [re] [h] rpu6,a glottal sound more like the
German Hh: Hut, Haus
5 It I'r| [gel [re] [a] rasa, like the English: get
6 On| Mo [de] [ze] [d] naepeso, like the English: dad
7 Ee Ee [e] [e] [e] eckimo, like the English: Ted
8 €e €e [yel [e] | [yel [ie] | €Ba, like the English: yellow
9 Aok | Kol  [zhe] [xe] [zh] xkaba, like the English: pleasure
10 33 33 [ze] [3e] [2] 3apnanns, like the English: Zed
11} u u n [u] [y] su, more like the English [7], but
longer: thin
12 Ii Ii [i] [1] [i] nin, like the English: piece
13 Ii 17 [yi] [#i] [yi] icty, like the English: yeast
T B 5 [Y]-First | Hocum, the palatalizing sound like the
Wit| Hua| [yot] | [ior] [i]l_eg%r]er English: Yy+a vowel: Yes, young
positions
15| Kk | Kx| [ka] [xa] [k] Kuis, like the English: kid
16| nul 72 [el] [en] 01 sie, like the English: Tot
170 Mwml Mu [em] [em] [m] mu, like the English: mum
18| Hu| Hwn| [en] [en] [n] nik, like the English: nice




19| Oo| Oo [o] [0] [o] con, like the English: on
20| I | IIn [pel [me] [p] neunso, like the English: pet
21| Pp | Pp [er] [ep] [ piz, the Ukrainian [r] is pronounced
by vibrating the front part of the
tongue, like the Spanish, or the Italian
[r]: America
22| Cc Cc [es] [ec] [s] cun, like the English: son
23| Tr Tm [te] [e] [t] i, like the English: Ted
24 | Vy Vy [u] [v] [u] cym, like the English: group
25| @b | @@ [ef] [ed] [f] ¢ap6a, like the English: fine
26 Xx | X«x [kha] [xa] [kh] xJ1i6, pronounced by the friction of the
air passing through the gap created by
the back of the tongue being brought up
closely to the soft palate. The [kh] is
somewhat like the glottal English [h],
but it is velar.
27| TOu | Ly | [tse] [me] [ts] uykop, is pronounced as the
sounds[ts]together: it’s
28 | Yu qy [che] [ue] [ch] vaii, like the English: child
29 | Ww| Hw| [sha] [ma] [sh] manka, like the English: she
30 | WMmy | IHw| [shcha] | [umraa] | [shch] | jrka, is pronounced as the sounds
[sh + ch] together
31| b b 3HAK '] ocink, the Ukrainian » does not
denote any sound of its own, it only
M SIK- palatalizes (makes softer) the preceding
consonant sound by bringing the middle
[eHHS of the tongue up to the hard palate
while articulating it.
32| 0w | FOmp| [yu] [y] |[Yu]-First| FOpa, like the English: you
letter
[iu] - Other
positions
33| Asa | Aa [val [#a] [[Ya] [ia] s6ayko, like the English: yard




UNIT 1. SOUNDS]a][y][e][m][1]

Sounds

Letters

Latin Ukrainian

Printed Written

Commentary

[a] [a]

Aa Aa

The vowel similar to a
inkarmy», «spa» or «fathery,
but some what shorter.
Remember to pronounce this
word like a long «a» and not a
short «a» sound like in the
English words «caty or
«apple»

[u] [y]

The vowel similar to 00 in
«moonx»or «book», but
shorter. Lips should be well
protruded. Although this letter
resembles an English «y», it is
not pronounced like the «y»
sound in «yesterday» or the
«y» sound in «tinyy.

[o] [o]

The vowel similar to o in
«sport» or «notsbut some
what shorter. Round out and
protrude the lips.

[m] [m]

MM Mwm

The consonant similar to m in
«many or «mothery.

[t] [7]

Tt Tm

The consonant similar to t
sound in the English words
«tan» or «Tomy, pronounced
less energetically, without
aspiration. Low the tip of the
tongue to the bottom teeth
when pronouncing this sound.
If you fail, out the tip of the
tongue between upper and
botton teeth.




Pronounce the following vowel sounds

A-a-a-a! V-y-y-y! 0-0-0-0!

A+VY =AY Y+A=VA A+0=A0

Pronounce the following sound combinations

AM AT
YM YT
OM oT
MY [1f—
/ A \ / A \\
M— ¥ —— M T — Y ——=T
\ 0 / \ 0 /
Practice
Ma-ma Mommy (mummy) | [mama]
Ta-to Daddy [tato]
Tyt Here [tut]
Tam There [tam]
Tom Man’s name [tom]

Read the following sentences
1. Tyr mama. Mama tyt. (Mommy is here)

2. Tawm tato. Taro tam. (Daddy is here).
3. Tyt Tom. Tom tyt.(Tom is here).

10




UNIT 2. SOUNDS[u][i][ii][3][¢] [s][x][x]

Sounds

Letters

Latin

Ukrainian

Printed

Written

Commentary

vl

[u]

u

u

The Ukrainian vowel [u] is
pronounced like the «i» sound
in «pit»«bity.Note that this is
not the same sound as the
Ukrainian letter i. Lower the
jaw a little. The lips should
not be tense.

[i]

[]

Ii

li

The vowel similar to
English ee in «meet» but not
as long.

All consonants, preceding i
are more or less soft [].

Soft or palatalized
consonants differ from
thehard consonants in that
they are pronounced with the
tongue raised to the roof of the
mouth orpalate.

[Y]-
First letter
[i]- Other
positions

=Y
=i

AW,
e

The consonant similar to y
in «boy»or «day».

[2]

The consonant similar to z
in «zebra».

[s]

Cc

The letter ¢ is pronounced
like the «s» sound in «some»
or «<same».

Although it resembles an
English «c», it is never
pronounced like the «c» in
«caty. It is always pronounced
with an «s» sound.

[n]

The consonant similar to
nin «ninth». The tongue is in
the same position as in
pronouncing [t] (see above).

11




[d]

I n

70

The consonant siminal to d
in «day». The tongue is in the
same position as when
pronouncing [T] (see above).

[k]

[x]

The consonant similar to k
in «sky» or «kind», but
pronounced less energetically,
without aspiration.

Pronounce the following sound combinations

L.
1H M 03 an
SN N N SN
HUH nm a3 YH OK
1L
SW[zy] | CW[sy] | HWA[ny] | JIM[dy] | KM [ky]
31[zi] | Cl[si] | HI[i] | AL[di] | KI[Ki]
Read
L
3u-ma Cun Hwus Jnm Kurt
3i-Ha Cim Hic Him Kit
1L 111
o
M \
HaC Y,
—
HAM

Y HAC

12




Train the pronunciation of sound [ii]

HIN
[n’ii]
NOM
[yom]

T

[dii]
NOH
[yon]

CIA

[c’ii]
HNOK
[yok]

KUn o
[Kyi] [yod]
Ho-MY

[yomu]

Pronounce the sound combinations with two consonants

CcTvY
CMA
CTOM

Practice

i/Ta
TaK

Hi

0-HYK
CUH
0-IUH
0-KO

M

-t
U-TH-Ha
i-110

MH
MiC-TO
Mak-cim
Ma-TH
CTY-IEHT
CTY-IIEHT-Ka
cy-cb]

CTO
0)\%0%

JHOKC

CTA
CMI
KOHT
and
Yes
No
grandson
son
one
eye
House
children
child
grandfather
we
city

Maxim (man’sname)
mother

student(boy)
Student(girl)
neighbor (man)

13

CTH
CHY
THUHK

CTI
3MI
HYTC

[i]/ [ta]
[tak]

[n’i]
[ontk]
[syn]
[odyn]
[oko]
[d’im]
[d’ity]
[dytyna]
[d’ido]
[my]
[m’isto]
[Maksym]
[maty]
[studént]
[studéntka]
[sus’id]



cy-cig-Kxa neighbor (woman) [sus’idka]
CTi-HA wall [st’ina]
HiC nose [n’is]

cim seven [s’im]

cik juice [s’iK]

cam himself [sam]

caj garden [sad]
CHI-/1a-HOK breakfast [sn’idanok]
CHI-1a-Tu have a breakfast [sn’idaty]
Ka-ca bookingoffice [kasa]

KIT cat [k’it]

KHT whale [kyt]
Ky-I1 where [kudy]
3U-Ma winter [zyma]
3i-Ha Zina(woman’sname) [Z’ina]
iH-CTH-TYT institute [instytut]
CH-HIil blue [syn’ii]
Miit my [m’ii]
HTH to go [yty]

Read the following sentences

Tyt Oxcana. OkcaHa CTyAEHTKA.

Tawm 3ina. 3ina cyci,uKa.

Tyt Makciim. MakcAM cTyaéHT i Mili cyci.

Mu fiTH. Tyt mama i tato. Tam 0.

Tam Maxkciim. Makcim miit onyk. A Tam Okcana. Okcana

ok wbdE

MOSI OHYKa.

o

— Makcim cryment? — Tak, MakCAM CTY/IEHT.

~

— Crynénr tyt? — Tak, CTyneHT TyT.
8. — Crynéntka Tyr? — Tak. CTynéHTKa TyT.

14



UNIT 3.

SOUNDS[e][8][¢ [6][n][u]

Sounds

Letters

Latin

Ukrainian

Printed

Written

Commentary

[e]

[e]

Ee

Ee

The letter e is pronounced
like the «e» sound in the
English words «met» or
«end».

Y

The letter B is pronounced
like the «v» sound in «very».

Although it resembles an
uppercase «By, it is never
pronounced like the English
«by sound in «boy»

[f]

@

@

The letter ¢ is pronounced
like the «f» sound in «far».
This letter is also present in
few native Ukrainian words
and is mostly used in foreign
borrowings.

[b]

b6

5o

The letter 6 is pronounced
like the «b» sound in «best».
Pay close attention to the
letters 6and B. The letter &,
which looks like the number
«6», is pronounced «by» and
the letter ¢, which looks like
an  uppercase «B», s
pronounced «Vy.

[p]

The hard consonant similar
to p in «spoon»pronounced
less energetically, without
aspiration.

[ts]

Il 11

Ly

The letter u is pronounced
like the «ts» sound in «getsy.
This is really two sounds, a
«t» sound followed by an «s»
sound ([r+c) = [u]), but it is

15




written with only one letter in
Ukrainian.  When  writing
Ukrainian words in English
this letter is often represented
by a «c». Unlike English, in
Ukrainian this letter can be
used at the beginning of a
word and is still pronounced
«ts».

Pronounce the following sound combinations

[e] [a] [o] [y] [u] [i]
BE Ba BO BY BU Bi
e ha ho by u i
oc 0a 60 Oy oun 01
ne na 1o ny v i

I ---C
e a 110 1y 1y i
ce ca co cy cH ci
B--—-11/3---C
35A | 30 | 3BY | 3BHM
CA | c¢crno | cnoy | Cou
Read
BIK BIH BO-HO
BIK-HO BO-HA BO-H

16
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Practice

Cemén Semen(man’sname) [Semén]
BECHA Spring [vesn4]
BaTa cotton [vata]
Ba3a vase [vaza]
BIKHO window [V’ikno]
BiciM eight [v’is’im]
aBTOOYC bus [avtobus]
IBan Ivan (man’sname) [Ivan]
BiH he [v’in]
BOHA she [vona]
BOHO it [vond]
BOHH they [vony]
TBIl your [tv’ii]
BOJA water [voda]
KaBa coffee [kava]
kahé cafe [kafé]
1Ba two [dva]
boro photo [foto]
TeneOH phone [telefon]
¢dboHTaH fountain [fontan]
ben hair dryer [fen]
byTooN football [futbol]
3aBOJI plant [zavod]
My3€Eit museum [muzéi]
1e it [tse]
mina pizza [p’itsa]
Micrie place [m’istse]
cOHIIe sun [sontse]
061 dinner [ob’id]
o6igatn have lunch [ob’idaty]
0aba grandmother [baba]

noTiM then [pot’im]

18



Read the following sentences

Ie ¢poTo. Tam mama i Taro.

Le micro. Tyt 3aBox, a Tam Kabé i HOHTAH.

Le xadbé. Tyt mima i cik, a Tam K4Ba i BOJA.

Tyt IBan 1 Cemen. Bonu ctyneHTnu.

Ile IBan i Makcum. IBan cryneHT, a MakcuM Hi.

— Ile can? — Taxk, ue cang. Tyt Makcim, CemeH i Tom.

— Ile Okcana. — Bona crynénrka? — Tak, BOHA CTyIE€HTKA.
—Ile Cemén. — Biu TBIit cyciz[‘? — Tak, BiH MiHi cyciﬁ.

©oN s WNRE

— e conre? — Taxk, e BOHO.

HI-HE /NO - NOT

1. — e incrutyr? — Hi, e He incruryt. Lle my3¢ii.
2. —Ile Boma? — Hi, e He Bona. Le cik.
3. —lle Makcnwm ta IBaH. — Bonu crynéntu? — Hi, BoHY He

CTYIEHTH.
4. —Ile 3ina.— Bona cycinka? — Hi, BoHA He cyciaka.
5. —Ile TBiit 0011? — Hi, 11e Miii CHiZAHOK.

Write down the words with the help of Ukrainian letters.

[ob’idaty], [p’itsa], [telefon], [kava], [avtobus], [muzéi], [sontse].

19



UNIT 4. SOUNDS[a][p]

Sounds

Letters

Latin

Ukrainian

Printed

Written

Commentary

[

[1]

JIn

JIn

The hard consonant similar to
the English | in «health», but
the tongue is shaped like a
scoop: the front part is pressed
to the upper teeth, the tip ofthe
tongue is lowered to the
bottom teeth (as for [r], [a],
[1]); the middle part is
lowered, the back part is
raised.

[r]

Pp

The Ukrainian consonant [p]
differs from the Einglish [r] in
that it is rolled. In order
pronounce this sound
correctly the tongue should be
raised to the teethridge and
curled. The tip of the tongue
vibrates and taps agains the
teethridge several times.

Pronounce the following sound combinations

Read the words

I

3J1U
j::::ﬁ; Ba
cIu

PE | PU | PI
L.
/Y\
p Ka

20




I11.

Read

A3 B? B) Hﬂ E) 3) H) I7 ﬁ) K) ‘]-‘[) M3 H) O) H) P3 C9 T) y) ®9 H‘

Practice

Maprina
Onéna
Poman
opar
cectpa
KapTa
pika
MoOpe
03epo
prda
MOpO3
napK
LCHTP
PUHOK
pecTopan
pyka
oopona
34BTpa
3apas
Tenep
Tapac

Marina(woman’sname)

Olena(woman’sname)
Roman(man’sname)
brother

sister

map

river

sea

lake

fish

frost

park

center

market

restaurant

hand

beard

tomorrow

now

now
Taras(man’sname)

21

[Maryna]
[Oléna]
[Roman]
[brat]
[sestra]
[karta]
[r’ik4]
[more]
[6zero]
[ryba]
[moroz]
[park]
[tsentr]
[rynok]
[restoran]
[ruka]
[boroda]
[zavtra]
[zaraz]
[tepér]
[Taras]



paHoK
BITEP
aeporopt
JBEpI
YHIBEPCHUTET
n00puit
acHipaHT
mikap
neiaTp
TpH
bpyxrH
KapTHHA
KOJIIp
ONaKATHUN
3eJIEHUI
Glmii

CTiI

Jamra

JiTO
KpacuBHi
Kparuti
KK
TIOHEJILIOK
BIBTOPOK
cepena
civBa (CJIUBH)
37IMBa
npuoHUpaTu
BUOHMpATH

morning
wind

airport

door
university
good
postgraduate
doctor
pediatrician
three

fruits

picture

color

blue

green

white

table

lamp
Summer
beautiful
drops
medicine
Monday
Tuesday
Wednesday
plum (plums)
downpour, shower
clean up

to choose

22

[ranok]
[v’iter]
[aeroport]
[dvér’i]
[un’iversytét]
[dobryi]
[aspirant]
[Iikar]
[ped’iatr]
[try]
[frakty]
[Kartyna]
[kol’ir]
[blakytnyi]
[zelényi]
[bilyi]
[st’il]
[lampa]
[lito]
[krasyvyi]
[krapl’i]
[I’iky]
[poned’ilok]
[v’ivtorok]
[sereda]
[slyva (slyvy)]
[zlyva]
[prybyraty]
[vybyraty]



Read the following sentences

1. Tenép moHesinok. 3aBTpa 6yae BiBTOpoK. I16TiM cepena.
Tpu nui.

2. Ile xadé. 3apa3 6ymy obimaru. Tyt mina, cik i KABa.

3. Lle wmiit 6pat Poman. e #oro kimHara. Tyt Ben#ke BiKHO,
IBEpI, CcTij, amma. Bin 6yae npubuparu.

4. TIle cecrpa Maprna. Bona cryaénrka. 3apa3 paHok. Bona
6ye CHIIATH, a MOTIM HTH B yHIBEpPCUTET.

5. Ile ¢poTo. Ty uentp micta i miit gim. TyT yHiBepCHTET i

napk, TaMm (hoHTaH 1 kade.

— e ¢poTo? — Hi, ue e dpoto. e kaprrna.

— Ile TBiMi gim? — Tak, 1e miit gim.

— e inctutyr? — Hi, ue He inctutyt. lle yHiBEepCHTET.

Lle yniBepcurer. Lle acnipant Poman. Ty TBii crii.

© o N

10. Tenép mMoHEeALIOK, PAHOK, 3JIMBa, TPEOU HTH B
yHiBepcHTET. .. Lle 100puit panok?

Write down the following sounds with the help of
Ukrainian letters.

[b], [d], [z], [y1, [ts], [f], [t], [pl, [m], [1], [K], [ul, [e].
Writedown the words with the help of Ukrainian letters.

[sestra],[I’ikar],[un’iversytét],[b’ilyi],[kol’ir],[poned’ilok],
[v’ivtorok],[dobryi], [ranoK],[frakty].
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UNITS.
SOFT SIGN(»). THE COMBINATION OF
LETTERS bo. LETTERS 1, 10, €, i. APOSTROPHE.

I. The letter » (soft sign)

Commentary

Softness in writing is indicated by thesoft sign (») following the letter
representing a soft consonant.

The soft sign is used only incombination with consonants to make them soft.
Otherwise, it is soundless.

The tongue is in the same position as in pronouncing [i] - raised to the roof of
the mouth orpalate.

Read the combinations of letters and compare them

H C T hi J1

A A A

Hb Cb Th ob  Jb b

Read the words

CUH — CUHb Oynka — OyipKa  Tepesa3—Iepenas3b
[syn] - [syn’] [bulka] - [bul’ka] [perelaz] - [perelaz’]

puC — pUCh JICHb HyJb OATbKO JOHBKA
[rys]- [rys’] [den’] [nul’] [bat’ko]  [don’ka]

24




I1. The combination of letters bo

Read the combinations of letters and compare them

HO CO TO a0 JI0 o
HbO CbO TbO IO JIBO IIBO
Read the words
Coomuii ChOTOTHI KOJIbOPOBUI
[s’6myi] [s’ohédn’i] [kol’orovyi]
III1. Letterss, 10, €, i
Letters Pronunciation
5 s § Commentary
£ E £ s
& 3 5 3
A AHa [Ya] - | [ia]
First letter At the beginning of words and after
[ia] - vowels s, 10, € are pronounced as
Other two sounds — [ya], [yu], [ye].
positions
0w |0 |[Yu] [#y] After consonants s, 10, € denote one
[iu] sound — [a], [u], [e](consonant
€ e Ce [Yel[ie] | [ite] sounds before s, 10, € are always
= = o oy soft).
Ii li [Yi][ii] | [u1]
The letter ialways denotes two
sounds - [y+i].
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1. Read the combinationsof letters and compare them

A4
HA [na] 3A [za] JIA [da] JIA [la] CA [sa]
HJl [n’a] 34 [z’a] JIA [d’a] JIA [Ia] Cil [s’a]
SIH [yan] A3 [yaz] A1 [yad] ST [yal] SC [yas]
OSIH [oyan] | V3 [uyaz] | I/ [iyad] | OSLT [oyal] | VAC [uyas]
Read the following words
Hemias MOST SIOJTYKO
[nedil’a] [moia] [yabluko]

2. Read the following combinationswithletters y - 1o

Y--10
T %
HIO pro JXO CHO
[n'y] [r'y] ['y] [s'Y]
Read the following words
Manwi  mpamil  IIaBalo 0010 YK
[mal’uiu] [prats’uiu]  [plavaiu] [IPubl’u] [luk]

26



3. Read the following combinations with letters e - €

E--€

HE [ne] | ME[ma] | JE [de] | JIE[le] | BE [ve]

€H[yen] |€M[yem] |€[yed] [€d[yel] |€B[yev]

Read the following words

Maioe mpairoe  IJIABa€  CHHE JTITHE  HE60
[mal’aie] [prats’uie] [plavaie] [syn’e] [I’itn’e] [nébo]

4. Read the following wordsand practice the pronunciation
of letter i
YkpaiHa Mol  TBOi  mOi3[ Paica ictu
[ukraiina] [moii] [tvoii] [poiizd] [raiisa] [yisty]

IV. Apostrophe —

Commentary

The apostrophe ’ is not really a letter in Ukrainian, but it is used a lot in the
spelling of words. Technically, * is the opposite of b, meaning that it takes a
“soft” consonant and makes it “hard” again.

Apostrophe is a graphic sign which can be put after hard consonants before s,
10, €, 1

BUT
Apostrophe can not be put, if there is another consonant sound (except p)

Read the combinations of letters and compare them

PA[r'a] |BIO[bu] |II€ [p’e] | M [m’a] | TISI[p’a]

P'd[ria] | B0 [biu] |II'€ [pie] | M'SI[mia] | II'S [pia]
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Read the following words

byps PAIOK npe 010p0

[bur’a] [r’adok] [p uré] [b’uro]

byp’sin M’sico ciM’a1 1’ SITh

[burian] [miaso] [s’imi4] [piat’]
Read

A3 B) B) Hﬂ E) €9 39 H) I7 ﬁ) K’ J-‘[’ M) H) O) H) P) C’ T) y7 ®) ]:[)
b, O, 4.

Practice
0Ch here [0s']
Onéch Oles(man’sname) [O1és']
3HaOMTECH Meet! [znayomtes’]
0aTbKA Parents [bat'ky]
04ThKO father [bat’ko]
TTyCh grandfather [d’idas’]
ISIBKO uncle [d’ad’ko]
KiHb horse [k’in]
JICHb day [den’]
aBTOMOG1Ib car [avtomob’il’]
CTLIEIb chair [st’iléts’]
MICSIIIb month [m’is’ats’]
0epe3eHb March [bérezen’]
KBITEHb April [kv’iten’]
TpaBEHb May [traven']
JATICHB July [lypen’]
CEpIICHD August [sérpen’]
BEpeceHb September [véresen']

ChOTOIHI today [s'ohodn’i]
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OCiHb
i

MoOSI
MOE
MOl

i
Mapis

SIKTA (KA, SIKE, SIK1)

SI0TyKO
ayauTopis
M4

ciM’s
JKAPHS
He IS
NECATH
CTOJIALIS
CBSITO
TSTKYEO
0abycs
BYJIHIIS
FOHAK
JIIOQAHA
KOMIT FOTEp

MaJTIOBATH (MaJIIOI0)

€
IPHEMHMH
M’5Ico
II’SITh
IIEB’ATH

I’ ASTHULS
3I0pOB’si
Knis
YkpalHa
KpafHa

autumn [6s’in"]
I [ya]
my (f) [moia]
my (n) [moié]
my (pl) [moii]
her [yiii]
Maria(woman’sname)  [Mar’iia]
What (f., n.,pl.) [yakyi (yaka,
yaké, yak’i)]
apple [yabluko]
auditorium [audytor’iia]
name [imia]
family [s’imia]
hospital [I’ikarn’a]
Sunday [ned’il’a]
ten [dés’at’]
the capital [stolyts’a]
holiday [sv’ato]
thank you [d’akuiu]
grandmother [babus’a]
street [valyts’a]
young man [yunak]
man [I’udyna]
computer [kompiuter]
draw (Idraw)[mal’uvaty (mal’uiu)]
is [ve]
pleasant [pryiémnyi]
meat [miaso]
five [piat’]
nine [déviat']
Friday [piatnyts’a]
health [zdorovia]
Kiev [Kyiiv]
Ukraine [Ukraiina]
Country [kraiina]
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Read the following sentences

1. Ocp kapra. Tyt VKpalHa Ile Kwnis. KI/IIB — CTONUIA
VKpalHH Lle xpaciiBe MicToO. YKpalHa KpacuBa Kpalﬂa

2. Ocp miit niM. 3HaitomTech! Lle miit Opar Tapac.

3. J160puii nenpb. 3uaniomreck. Ile Most cim’si: MaTtH, GATHKO,
6par i 5. Moe im’si — Makcim. S cTynéHr.

4. Ocb nmikapust. Miii Taro mikap. Bir TyT mparioe.

5. Ocb TyT Mo cectpa Onéna. Ile 1i kimHara. Tam € crin,
cTinénp 1 komn'rotep. Lle kpacrBe MICIIE.

6. Ocp wmiii gaapko Onéce. lle ioro aBTOMOOLIL. SIKAH 1e
KpacHBHii aBTOMOGLIIE!

- J166puii parok. Tyt € mikap-neniatp? — Tak, €. Och Tam.

Wit npsiMo, m’ATi 1eépi. — JIAKyo.

8. Choroaui 1’ ATHUL, 34BTpa cy0OTa, a noTiM — Hexs. Lle
MOE CBATO.

9. S mobmo ManoBaTu. S Masro S0IyKO.

10. — Skt Tenép micsup? — Tenép rpyaeHs. — A kit
ChOrOaHI AeHb? — JIeB’ATHIA.

Write down the words with the help of Ukrainian letters.

[d’akuiu], [babus’a], [d’idas’], [m’is’ats’], [bat'’ky], [s'ohodn’i],
[déviat'], [st’il], [kompitter], [kraiina],[ped’iatr], [Ukraiina],
[blakytnyi], [zdorovia], [Iiky].
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UNIT 6.

SOUNDS [:][4] [w][n][n3]. LETTER m.

Sounds

Letters

Latin

Ukrainian

Printed

Written

Commentary

[zh]

[x]

XK x

K ore

The consonant similar to the
English «s»in «pleasure»,
the tongue and lips are in the
same position as for the
consonant [r].

[eh]

The consonant similar to
«ch»in «chair»; protrude
and round lips.

Although written with two
letters in English, it is really
a single sound and is only
written with one letter in
Ukrainian.

[sh]

[11]

I m

T w

The consonant similar to the
English «sh»in short, but
the tongue is shaped like a
scoop and retracted as
compared with the English;
lips should be protruded and
rounded.

[dzh]

[1k]

JIx K

Lo doic

The consonant similar to
«j»in «jokex»,pronounced as
one sound, though it is
always written with two
letters.

[dz]

[A3]

J3 13

I[3 03

The consonant similar to
«dz»in «adzex»,pronounced
as one sound, though it is
always written with two
letters.

[shch]

This letter indicates two
fused sounds which
resemble the English «shch»
in «fresh cheesey.
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Read the combinations of letters and compare them

K - 1
KA — 1A KE — IIIE KU — 11U
KY — 1Ty KO — 1110 KT — I

Train the pronunciation

KBA — BAX KHY — HYXK WY — AVK
PXKA — AP YKHI — HDK KMA — MAXK
q---11

YA — AU - TIA Yl - 14 - LU YE - EY - LIE
4o - 04 - 110 Yl -4 - 11 qy - vy -1y

Read the words

pid
Ba ~— ra pyu >> Ka /7 T™

Ka4d
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Read the combinations of letters and words with them

MY\K
7

a
o

1110 1ie 1l
SN TNl S
ma Iy I

Read

A3 B) B) Hﬂ E) €9 >K) 39 H3 I’ ﬁ) K7 H7 M) H) O) H? P7 C) T7 y) ®7
11, 4, I, I, 1O, 4.

Practice
TEX (TaKOK) also [tezh (takozh)]
TyxKe very [duzhe]
KypHAI magazine [zhurnal]
TH)XKEHED engineer [inzhenér]
KIHKA woman [zh’inka]
IpYyXAHA wife [druzhyna]
KHIDKKA book [knyzhka]
SKUBIT stomach [zhyvit]
Ka food [yizha]
TOXKKA spoon [16zhka]
HIX knife [n’izh]
KOBTUH yellow [zhovtyi]
KOBTECHb October [zhovten]
YEpPBEHb June [chérven’]
CIYeHb January [s’ichen’]

KITIOY key [kl’uch]
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pyuKa
YUEHUIIS
yUYCHb
BYATEID
BUKJIAAy
HIBYMHA
IOYKA
YOJIOBIK
4eTBEP
YOTUPH
YepPBOHUIA
YOPHUIA
IIeyiHKa
peui
copoOuka
MEYHBO
yau

OBOUI
cMa4yHOro!
BEYIp
BeuepsI
3BUYANHO
mKoa
IIKOJISP
HIKOJISIPKa
JOIIKa
30LLUUAT
LIICTH
IAIKa

mapg
mada

pen
pupil (boy)
pupil (girl)
teacher
lecturer
girl
daughter
husband, man
Thursday
four

red

black

liver
things
shirt
cookies
tea
vegetables
Bon appetit!
evening
dinner

of course
school
schoolboy
schoolgirl
board
notebook
SiX

cap

scarf
wardrobe
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[rachka]
[uchenyts’a]
[achen’]
[vchytel']
[vykladach]
[d’ivchyna]
[dochka]
[cholov’ik]
[chetvér]
[chotyry]
[chervonyi]
[chornyi]
[pech’inka]
[réch’i]
[sorochka]
[péchyvo]
[chai]
[6voch’i]
[smachnoho]
[véch’ir]
[vechér’a]
[zvychaino]
[shkola]
[shkol’ar]
[shkol’arka]
[doshka]
[z6shyt]
[shist]
[shapka]
[sharf]
[shafa]



ryoa fur coat [shuba]
HITaH! trousers [shtany]
1 DKAK jacket [pidzhak]
JOKAHCH Jeans [dzhynsy]
CHAITH (CHIKY) tosit (I sit) [syd’ity (sydzhu)]
I3€pKao mirror [dzérkalo]
J3BOHMK bell [dzvonyk]
oopiy borsch [borshch]
JIOII rain [doshch]
LIITKA brush [shch’itka]
110 what [shcho]

Read the following sentences

1. lle npamop Ykpainu. Tyt € KOBTUH KOJIp 1 OJIAaKATHUIA

Kouip. J[Ba KOIbOpH.
2. Mené 3Baru IBan. S mkossp. S ¥iay mo mkoam. Ile most

mKoJIa.

Tam wmiit yunrens. Lle moe micue. S Tyt cumky. Tyt miid

30IIUT, MOSI KHIKKA, MOSI py4Ka i )KypHAJL.

3.

- 3uaitomrecs. e miit gomosik Onéch. Bin imkenép.

A ue mos npyxiaa Onéna. Bona Bukiangau.

Jlyxe preMno. Mené 3Batn MakciM. $1 BUK/Ianad Tex.
Tex nyKe NPHEMHO.

— Jle TBi#t mim?

— Miit 1im TyT.

— Jle TBOSI KiMHATA?

Most KiMHATA TaM.
— Tam € mada?

— Tak. Tam € mada.
— IIlo Tam €?
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Tam € Mot péui. Och BOHH: COpOUKa, MITAHHU, Mi/PKAK,
manka i mapd. S oo i pédi.

A n3épkaino Tam €?

3BHUaitHO, TaM € A3¢pkano. Ocb BOHO.

TBOSI KIMHATA JTY>KE KpacuBa.

Jsixyto, npyxe.

5. — [pusit! Sk TBO€ 3m0pOB’a? — JIAKyI0, BXKE Bce 1OOpe.
6. Croroani mie Bépecens? — Hi, cboroui Bike 5KOBTEHb.
7. - Illo ue? — Ile 6opmr. Ile uepBOHuUii Oopii. Och JIOKKA.

bepn i k. Cmaunoro! — [Isikyro. — Cmauno? — Tak, nyxe!

Write down the following sounds with the help of
Ukrainian letters.

[zh], [2], [ts], [s), [sh], [ch], [sheh], [n], [m], [1], [yu], [ya],

[dz], [dzh].

Write down the words with the help of Ukrainian letters.

[knyzhka],

[rachka], [zhovten'], [vykladach], [dzérkalo],

[dzhynsy], [shafa], [vechér’a], [chetvér].
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UNIT7.
SOUNDS [r][r] [x]. DOUBLED CONSONANTS

1. Sounds [r]fr] [x]

Sounds Letters

Latin

Ukrainian

Printed

Written

Commentary

[h]

[r]

I'r

e

The hard consonant [r] is
pronounced with
resonance of the voice in
contrast with the English
h in «behind».

This letter should always be
pronounced in Ukrainian,
even if it at the end of a
syllable or word.

(9]

[r]

Ir

Ir

The letter rlooks like the
letter r but with an upturn.
It is pronounced like the
[9] sound in «good» or
«goosex». This sound is not
present in native Ukrainian
words, but is used mostly
for foreign borrowings.
These words should be
memorized.

[kh]

[x]

XX

Xx

The consonant similar to [h]
in «<happy»

Read the combinations of letters and words with them

|
I'AM |TOJ |TYJI |TEH |[TMC |TIH
IAM |[IOJ1 |[IVJI |IEH |IUC |[TIIH
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T'A-BA IV-Jis I'A-HOK
KA-BA KY-JIs1 KA-TOK
BIT HOPA CPATU
BIK COPA IPATU

L--X

I'A XA | XBA | XJIA | XPA
I'y XY XBY | XJIY | XPY
I'n XU XBU | XJIM | XPU
Io X0 XBO | XJIO | XPO

MIX CMIX XMAPA TOPIX

I1. Doubled consonants

Commentary

In Ukrainian besides short consonants there are also long ones.

Such sounds are somewhat prolonged in pronunciation.

Long sound may be hard or soft.

In writing they are indicated by double letters.

English does have this feature between word boundaries however. Think of the
difference between «night rain» and «night trainx». The [t] sound in the second
example is held longer.

In Ukrainian, gemination does exist within a word. Just remember to hold
the pronunciation a little longer when the consonant is written doubled, like in
the «night train» example above. This will be shown in the transcription by
such mark [:]
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Read the words

3aBIAHHS
HaBYaHHS
3aHATTS
CTaTTs
OIOBIAHHSA
BOJIOCCS
B3YTTS
BaHHA

Practice

lanina
['mar
roJinHa
MarasH
TOTENb
Apyr
noapyra
KHUTA
KHHUTApHS
razéra
rpomri
TPUBHS
rpo3a
rpiM
rap0oy3
OripOK
rpub
rpyma
ropa

task
study
classes
article
story

hair
footwear
bathroom

Galina
Gnat

Hour
Shop
hotel
friend
girlfriend
book
bookstore
newspaper
money
Hryvnia
thunderstorm
thunder
pumpkin
cucumber
mushroom
pear
mountain
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[zavdan’:a]
[navchan’:a]
[zan’at’:a]
[stat’:4]
[opov’idan’:a]
[volés’:a]
[vzut’:4]
[van:a]

[Halyna]
[Hnat]
[hodyna]
[mahazyn]
[hotél']
[druh]
[podruha]
[knyha]
[knyharn’a]
[hazéta]
[hrosh’i]
[hryvn’a]
[hroza]
[hrim]
[harbuz]
[oh’irdk]
[hryb]
[hrasha]
[hora]



roJioBa
HOTa
CHIT
OIAT
IpYyJCHBb
rapHui
rpartu
rpatu
I'YJI3UK
TaHOK
XTO
X110
XOJIOTHO
XOJIOIWILHUK
KYXHs
XOKEMH
BYXO

XOINTHU (XOIIKY)

head

leg
snow
clothes
December
beautiful
to play
grates
button
porch
who
bread
coldly
Fridge
kitchen
hockey
ear

[holova]
[noha]
[sn’ih]
[6d’ah]
[hraden’]
[harnyi]
[hraty]
[graty]
[gudzyK]
[ganok]
[khto]
[khI’ib]
[khélodno]

[kholodyl'nyk]

[kakhn’a]
[khokéi]
[vakho]

towalk (Iwalk)[khodyty (khodzht)]

Read the following sentences

1. e Yn(ropoz[cx,xnﬁ yHiBepcuTéT. Och Mos ayauTopis. Tyt

e nomka. Ock Kapra. Lle Yipaina. Tyt ropu Kapmaru. Ock ropa

loBépna. A Tyt Y;Kropozl. L1e xpacriBe micro.

2. Tyt rorémb. A TaM KHUTApHSA. TyT € KHHATH, XypHAJIH,

ra3eTu.

3. Temép 3uma. Tam cHIir i mopd3. Xomomuo. S moOIIO

3UMOBHUH criopT. byaemo rpatu Xokéi.
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4. Tenép nito. Tam 4OpHa xmapa. byne rpo3a, uytu rpim, och

OJINCKAaBKa.

5. 1 mo6uio aito i Mope. Tenép mobmo rpatu GpyreoiL.

6.

— Hpusit. Xto 1e?

— e wmiit apyr Tuar. Bin dyr6omicr.

— XT10 Tam?

— Mos noapyra I'amiina. Bona Bukiagau.

7.

10.

11.

12.

Tyr most kyxua. Ocb Mil XolomwibHHK. S OO0
TOTYBATH iCTH.

— XT0 11e?

— Ile most maTw.

— XT10 BOHA?

— Bona mikap.

— A xT10 ne?

— Ile most cectpa?

— A XTO0 BOHA?

— Bona crynénTka.

Ile marasiu Binay. S mobmo uel marasid. Croromdi s
KYIIYEO TYT X110, MOJIOKO, OBOYi Ta (QPYKTH.

Croroani 3aHATTs. Lle MO€ 3aBIAHHS: YNTAK0 OMOBiTAHHS,
numy pedeHHs. Lle nerka Bopasa.

Lle most xBaptipa. Tyt kiMHATH, KyXHs 1 BaHHa. Lle mMos
KiMHATa. A Tam mMosi mada. Tam € OzAr i B3yTTS.

— Jle name B3yTTS?

— Moe TYT, @ TBOE TaM.

— JI66pe. A ne miiTka?

— Ocb BOHA.
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— Jsikyro.
13. e nixapus. Tyt mikap.
— o Te6€é GomnTn?
— Bu6pa Gouriia To10B4, a CbOroIHi GOIATH BYXO.
— e oriar. Bynemo mikyBatu. Ock kparut. Kamaru y
Byxo. [Ipaiigem uépes Tpu AHi.
—  Hsxyro. Jlo mob6adeHHs.
14. - CkaxITh, KOTPA 3apa3 roafna?
— JleB’siTa paHKy.

— Jsikyro.

Writedown the words with the help of Ukrainian letters.

[tato], [subota], [instytat], [v’ikno], [ruka], [holova], [gadzykK],
[khI’ib], [dobryi], [harnyi],[kholodyl'nyk], [kikhn’a], [péchyvo]
[prybyraty], [khodyty], [moroz], [doshch], [mahazyn].
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TEKCTHU JJIs1 YNTAHHA
TEXTS FOR READING

1. Hiaxaor «3naitomctTBoy / Dialog «Acquaintance»

-J1o 6puii panok! Sk Bac (Te6¢)3BaTu?
- Mené 3Batu Okcana. A Bac? (A 1e6€?)
- Mené 3Batu Tom.

- JIyrke npueMHO.

- MeHi Tex.

- Jlo moOaueHHs.

- Ho 3ycrpiui.

2. 3uaioMmcTBOoy/ «Acquaintance»

J166puii nens. Mené 38ati Axmén. S 3 funii. 5 cTynénr.

Terep s xuBY 1 Buycs B Ykroposi. e kpaciBe micTo. A Te6¢ sk

3BaTn?
Muranns 1o Texery / Questions to the text
1. Sk rebe 3Batn?
2. 3Bigku TH?
3. Xrto tn?
4. le v Temnep >xuBem?
5. e v Buniics?
6. VYxropon Kkpacuse MicTO?
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3. «Mos cim’s» | «My family»

Lle mos ciM’si: Mama, TaTo, Opat, cectpa 1 1. Och MOs Mama
Oxcana. Bona Bukmagdd. Ock Mili TaTo AHaromiil. Bin mikap.
Bonn moi 6atbki. Tyt Mosi cectpa Ipa i 6par Mukodma. Tam miit
nio IBaH i Mos 646a Ans. A 1e 1. Mené 3BaTu [Tetpo. S cTynéHr.
A 3 Ykpaium. A ti?

IMurauus g0 Texery / Questions to the text
e TBost Mama?
XT0 TBOS Mama?
Je TBiif TaTo?
XT0 TBi# TaTo?

arwdE

XTo t?

3. «Mos cim’st» | «My family»

Men¢é 3Batu Bisek. S 3 {unii. Lle most pinHa kpaina. Tam xuBé
Mos cim’s. Moo mamy 3Batu Kayp. Boma mikap. Batbka 3BaTH
Moxammen. Miit Tato — iHkeHeEp. Y MEHe € cectpa i opar. Cectpy
3paru Jlinika. Bona meacectpa. Bpéara 384t Mapar. Bin mkonsp.

S1 nyoke MO0 CBOO CIMHO.

Muranns 1o Texery / Questions to the text
Tu 3 Tamii?
Je xuBe TBOs ciM’?
Sk 3BaTH TBOIO Mamy?
Sk 3BaTH OaThka?
TBos mama Buknamad?

I

TBiit Taro imxenep?
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7. Y 1ebe € cecTpa?

8. Sk 3BaTH TBOIO cecTpy? XTO BOHA?
9. VY Tebe € 6pat?

10. Sk 3BaTm TBOTO Opara? XTO BiH?
11. Twu mobum cBoto cim’10?

5. «Mos kimHaTa» [ «My roomy»

S io3émuuit cryméur. Temép s xuBy B Ykropoai B roréi
«CBiTaHOK». Mosi KiMHATa cBiTIa, Bemdka (Mamd). Tam € crim,
CTLIIBII, mada, nikko. Crin — Ourst Bikua. Ha croml JeKATH
36mmTH, KHArH, pydku. Ha crini e kaprTésa i m3épkamo. Ha
MIUI031 JICKATh KPACHBHM KIIMM. Y KIMHATI TEio. S a0

CBOIO KIMHATY B Y3KTOPOJIi.

IMuranus o texery / Questions to the text
e v xuBem B Yxropoui?
Slka TBOsSI KIMHaTa?
o € B kimMHaTi?
e crin?
Jle mexath 30IIUTH I KHUTH?
e nexutb Kuiaum?
Je xapTuHa i a3epkano?
Twu mro06uIn cBOrO KiMHATY?

NG~ wWd R

6. «Most npodeécisan/ «My professiony

S iHo3émuuit ctynaént. Meuné 3satu Ilpamin. 1 maBuarocs B

VIKropoJIChKOMY HAIliOHAIEHOMY YHIBEpCHTETI Ha MEIUYHOMY
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¢dakynpTéTi. Temep s HaB4arocs Ha mnépuioMy Kypci. S Oymy
nikapeM. Jlikap — xopoua mpodécis. S mobmo aitéit. S 6ymy

JikyBaru aitéi. S 6yay memiarpom.

IMuranus o Tekery / Questions to the text
Tu iHO3eMHUI cTyIEeHT?
Jle Tv HaBuaercs?
Ha sixomy dakymnbreTi TH HaBUaemics?
Ha sixomy Kypci TH HaB9aemics?
Kum 11 Oynem?

AN A

7. «Moé€ pizne micto» / «My native towny

A crynént-ino3émens. Mené 3atu bicac. Mosi kpaina —
KoponiBCTBo Henan. Mo¢ pinHe MICTO Karmanny. Lle nyxe rapHe
i BeNike MICTO. Karmanny — crommns Henamy. Tam € mikomw,
KOJIE/IXKI1, YHIBEPCUTET, 010II0TEKH, My3€1, Xpamu. Bymuii mmpoki
i By3bKi. ITnomi Bemiki i Mani, 6yaisKy ctapi i Hoi. Och cTapiii
mapk, a TaM HOBI Marasiuu. TyT rdpHa IO, a TaM IIHPOKHMIA

MPOCTIEKT. S IIOOITI0 CBOE P1THE MICTO.

Muranus xo texery / Questions to the text
Sxe TBoE pimHe MicTo? SIka TBOA pimHa KpaiHa?
1o tam €?
Tawm e yniBepcuter?
Sxi Tam BymuIIi?
SIxi Tam Oy TUHKH?

o wdPE

Tu nrobur cBoe pinHe MicTo?
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8. «KuiBy» / «Kievy

e micro Krmi. KaiB — cromims Yxpaimm. Ock BYIums
Xpemaruk. Lle ronosra Bymums micta. TyT MarasfiHu, pecTOPAHH,
kade. Tyt roréms «Ykpaina», a Tam rotéms «uinpody. IIops
My3€ii, 010110TéKa, KHUTAPHS 1 KIHOTEATD.

A me €spomnéiicbka mroma. Tyt momra i teaerpad. A Tam
nAM’SITHHKH, (OHTAHM, nepéBa, KBiTH. TyT 3aBKIA TY/ISIOTH

KusiHU 1 TypucTh. KniB — ayxe KpacuBe MICTO.

Muranus 1o Texery / Questions to the text
KwuiB — e micto uu ceno?
SIka rosioBHa BYJIHII MicTa?
[lo Tam €?
Ski roreni € Ha Bynumi XpemaTuk?
Ha Bynmui Xpematuk € kiHoteatp?
Jle rynsroTh KASHY 1 TypUCTH?
KwuiB kpacuse micTo?

No gk~ owpnE

9.«¥Vxkropon» / «Uzhhorody

S"mropoz[ — e crapé micto. Tam € KpacéBmii 3aMOK, My3éi,
xpamu. B Vkropomi Takoxk € Bemdkmii ymiBepcHTér. S TyT
HaByarocs. S CTyIEHT MEpUIOro KypCcy MeIUYHOro (hakyabTeTy
HOMep (Ne) nBa. S iHO3EMHMIA CTYNEHT (IHO3EMHA CTYICHTKA).

B Vkropoxi TAKOX € aepordpt, 60TaHiuHMil caj, 3ai3HIIHUI
BOK3AJI Ta 4BTOBOK3aJl, TEATPH, KaB’sIpHi, Mara3uHu, PECTOPAHH i

TOTE, aNTEKH 1 JKAPHI.
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B Vxropoai € kpaciiBa piuka Yx. MicTo 3e€He 1 3aTHIIHE.
Tyt Gararo nepéB. B Yikroponi BecHOO 1BiTE cakypa.Bymmiii Tyt

BY3bKI, OYINHKH - HEBUCOKI. Y3KrOpOJ — 3ATHIIIHE MICTO.

IMuranus o Tekery / Questions to the text
VY3KropoJi crape 41 HOBE MiCTO?
B Vxroponi € yriBepcuret?
B VYxroponi € aeporopt?
B VYixroponi € piuka?
o € B Yxropomi?
Sxi TyT Bynumi?
SIki TyT Oy quHKN?
Ske micto Yxropoa?

NG~ WDER

10. «Ykpaina» / «UKkrainex

Ocb poToans6om «Yipaina». Ock kapra. TyT MicTa i céia.

Lle Kiis — cromins Vipainn. Ock pika [uinpd. A Tam pika
Jlecna. 1le micto Kamis. Tyt mam’stauk. Lle Tapac I'puroposuy
[IleBuénko — moeT YKpainu.

A ne Kapmarm. Tyr ropu. Ock micto Vxropom S Tyt
HABYAOCS.

Muranns 1o Texery / Questions to the text

1. Vxropon — me cTonuis Ykpaian?

2. Tapac llleBueHKo — 1€ BiIOMUIA yueHHH YKpaiHu?
3. Jle Tv HaB4aenics?

48



11. «51 — ino3emuuii crynenT» / «l am a foreign student»

S imozémuuit cryméut. (S iHo3éMHa cryméntka). Ile Mmos
rpyna. S 3 [ugii. S HaBurocs Ha MemfuHOMY (aKymbTéTI B
Vroponi. Mosi rpyma Bemika. TyT € cTyaéHTH 3 AJDKApY, 3
Hirépii, 3 Ipany, 3 Ipaky, 3 I3paimo. Ocek Miii apyr Myxammes.
Bin Becénmii, 100pwHii, 4éCHUM, PO3YMHUNA. MU JTFOOUMO BUHATHCS.
Mu cnyxaemo BHUKJIagaya, YUTAEMO 1 MEPEKIATAEMO TEKCTH,
PO3MOBIISIEMO.

Mu xuBéMo B rorem. Ilicis ypOKIB MU 0011aeMO B kKade, a
MOTIM BiAOYUMBaEMO. BBEuepi Mu mparroemMo: pOOMMO BIIpaBH,
YUTAEMO  TEKCTH, CKIQJa€MO  JIaJiOTH, pPO3MOBISEMO 3

YKpaTHCBKHMH CTYJCHTAMH.

Muranus 1o Texery / Questions to the text
TBost rpymna Besnnka 4u Maa?
XTo TBi#t ApyT?
Skuii TBiN npyr?
1o Bu pobuTe micist ypokiB?
Jle Bu xuBeTe?

akrwdPE

12. «Moe€ x66i» / «Myhobby»

Y Bcix € ymoOieHe 3aHATTA — X00i. XTOCh JHOOWTH
MQJIIOBATH, IHIIUH — YUTATH, OWUBUTHCS (DUIBMH, CIIyXaTH
MY3UKy, pubamutu abo mogopoxxysaru. S mro0mro tBapuH. Lle

Moe X00i. Y MéHe € cobaka, kit i mamyra. Miii cobaka
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ManeHbkui. S Tynsiro 3 HUM BpaHui i BBeuepi. CoOaka JroOuTh
rparucs i3 M’suéM. Kit m06uts icrn i cnarn. Tanyra moGuTs
OUBATHCSA Yy J3€pKajgo 1 romocHo cmiBatk. Ilamyra
MIPOKUIAETHCS O IIOCTIH paHKYy, 1 51 Tex. Lle ayxke Béceso!

Ay 1¢0e € x061? UnM TH 3aXOIUTIOEmICs?

IMuranus g0 Texery / Questions to the text
IIlo Take x00i?
SIke TBOE ymo0sIeHe 3aHATTS?
Twu mobuin TBapun?
Cobaka BeUKHA YU Mauii?
o mr00uTH pobHUTH COOaKa?
o nobuTh podUTH KiT?

No ok owhe

[Namyri TFOOUTH TOIOCHO YH THUXO CHiBaTH?

13. «YawbJaene 3ausatray / «Hobby»

- laniina m00UTH YMTATH. S TEX JIOOIIO0 YHUTATH.
o v mo6uI podbuTn?

- S 000 YUTATH TEXK. A MUCATH 5 HE JFOOJIIO.

- Tu mo6um criopt?

- Tak, st 100110 PyTOOI.

- A TBOT f1py3i?

- Bon# m0011Th TEHIC.

- Tu ar00MII 3UMOBI BAAM CIOPTY?

- Tak. Meni IyKe T0a00aeThCsl KATATUCH Ha JIVKaX.
Sl xO4uy HaABUATHCh KaTATUCh Ha KoB3aHax. lle ayxke
IIKABO 1 KpacHugBo!

- A 110 TH JTEOGUII POGATH Y BIIBHMIA yac?
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14. «Ymwbaeni crpasuy / «My favorite dishesy

CHiganok
Le xadé.
- Bynp nacka, naite 3en€Huit yaii, XJ1i0, cup 1 Maco.
- [pomry. Cmagnoro!
- Jsikyro.
O6in
e imanpas. Ochb ctinm. Tyt TapiJIKa, HDK, BHIEIKA, JIOXKKA i
CepBETKa.
- Haiire, Oyap acka, canar, OOpII Ta pUC 13 OBOUAMH.
- Meni anHecin, Oynpb nacka, BapeHHUKH. S ayxe 000
yKpaiHCBKi CTpABH.
- Ocp Bame 3amoBienHs. CMayHOro!
- dsixyemo.
Beuéps
Le kadé. 1 mo6mO MATH CiK, TCTH TICTeuKa i MOPO3HBO.
- [aiite, Oyab JIAcKa, CiK 1 MOPO3UBO.
- Bynp nacka. Ticréuka He Oaxaere?
- Hi, nsikyro.
- Cmaunoro!
- dsixyro.

Muranus xo rexery / Questions to the text
[lo Tu MrOOMIIT HA CHiTaHOK?
Je tn obinaer?
IIlo T 3amoBmsient Ha 00ia?
Je i Beuepsiem?

akrwbdE

Ilo T mo6uI Ha Bevepro?
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15. «Miii po60oumii nenby» / «My wotking day»

[I{oa¢HHO ST TPOKUIAIOCS O ChOMIl TOANHI paHKy. S BCTaro
yépe3 10 xBuwinaH. [loTiM BMHBAaKOCS, YMILy 3yOH, OJSTAIOCS.
3pAHKY 5 TOTYIO CHIJAHOK, CHINAK0, a MOTil iy B YHIBEpPCHTET.
Sk mpaBuiIo, 3aHATTS PO3MOYMHAOTHCS O jgecsAtid (10) romwuHi.
3aHATTSA TPUBAIOTH JOBro. 51 0011a10 B Kage. [Ticns 3aHATH MU 3
APY3SIMU BIJIIIOYMBAEMO, TYJISIEMO, CIIYXa€EMO MY3uKy. BBéuepi s
BUYCS, BUKOHYIO JIOMAIIHE 3aBaaHHs. O IBaHAALATIA TOAWHI s
JIATAI0 CIATH.

Muranus 1o Texery / Questions to the text
Konu 1 mpokuaaemics?
Komnu t1 BecTaem?
o tv pobum 3panHKy?
Tu rotyemr cHiTaHOK 3paHKy?
e tu cHigaem?/le i 00imaem?
Koy po3anounHaroThCst 3aHATTS B yHIBEPCUTETI?
o tv poOum micis 3aHATH?
Tu Bummics BBeuepi?

© o NGk WNE

Komu T asraem criatu?

16. «Buxiganii nenny / «\Weekendy

Cy66Ta i Hefins — 1e BuXimni g YV Heximo s Bixmounsaso. 51
HE BYYCS B IIed JIeHb. 3BUYAIHO B CYOOTY 4 iy Ha pUHOK abo B
MarasfH i Kyny MpOIYKTH: M’Sc0, prOy, SIS, MOJIOKO, HOTYpT,
Xm0, GpykTn, 6Boui. [Homi s cam roryro o6im. Ilicas obimy s
BIIMOUMBAIO: JIMBIIOCH TENEBI30p, UMTAIO TA3éTH Ta KypPHAIH,
CITYXar MY3HKY.
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VY Heautro g 3 APY3sSMH WAy TYJIATH B MICTO, 10 MApKy abo JI0
piuku. S qyke OO0 BIAIOYMBATH OIS BOJIH.
IMuranus 1o Tekery / Questions to the text
1. Konu tv BignmouynBaem?

2. 1o v poOum y BUXigHHH IeHb?
3. Jle Tv rymsim 3 Apy3sIMU Y BUX1THUH 1€Hb?

17. «¥Y marasznsi, Ha punky» / «In the shop, on the markety

3BUYANHO 5 KYIYIO0 NPOIYKTH HAa PUHKY a00 B MarasuHi. Tam
MOXHa KYNHUTH puOy, M’sco, KOBOAcy, MOJIOKO, HOTypT, pHC,
KYpKy, sidns. SIKmo s xO04y KynuTd X0, s Kaxy MpOJaBIIO:
«Jlaitte MeHl, Oyap nacka, X6y, SKmO g He 3HAI HOrd I{HY, 5
3anATy10: «CKUIBKH KOITYE XITi6?»

S moOII0 KynyBaTH MPOAYKTH B cymepMmapkeTti. Tam € OBodi i
bpykTu: g0myka, OaHAHH, KapTOIUIs, Kalycra, MOpkBa. TakOx B
MarasuHi sl Kymyr SHIsl, Macio, CMETaHy i Moyioko. KaBy, waii,
IIYKOp, KOBOACy sl TeX KYNMyI0 Yy BEIMKHX CylepMmapkerax. Tam

MOXHa IIBUJIKO KYIIUTH BCE.

Muranns 1o Texery / Questions to the text
Tu Kynyem npoayKTH Ha PUHKY?
Ilo v kymyem Ha pUHKY?
Ty nro0uII KymyBaTH MPOAYKTH B CyliepMapKeTi?
o v xymyem B Mara3zuHi?
Je v Kynyem oBodi i ppykTu?
Ski T Kymyem oBodi i ppyKTH?

Noaks~wDdPRE

e T xymyenr xJ1i6 i MOJI0KO?
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18. «Buxamkaro aikaps» / «1 call for doctor»

- Amno! J166pwii nens! e micpka mikapHs?

- Tak, cnyxaro Bac.

- S x4y BAKIHKATH JHKAPS.

- HasBiTs, Gy/b JTAcKa, IPI3BHIIE, IM’ Ta PIK HAPOIKCHHS
XBOPOTO.

- CéwmkiB Iprna, 2009 (1Bi THCSYI AEB’ATHIT) piK
HapODKCHHSL.

- Ha mo ckapxxutbcsa? 1o 60miTs?

- T'onoBu#ii 611k, HEKUTH, KAIIETh, BUCOKA TEMIIEpATYpa.

- Baw Bikuk npuitasro. Jlikap 6yue uépes aBi roAMHM.
JaBaiite nith 0araTo piAvHM, TEIUIMN Yail 3 MEIOM Ta
JTUMOHOM.

- Jskyro. Yekaro.

- Jlo mobaueHHs.

CaosHuk 10 Tekery / Vocabulary to the text
Balll BUKIIMK mpuiiasito — your call has been accepted
Bukiukatu - to call for
JIUMOH - lemon
Mmez - honey
Ut Oarato piguau - to drink a lot of liquid
ckapxkutucs (Ha + 3.B.) - to complain (of + Acc.)
BHCOKaTeMmIiepaTypa- hightemperature
ronoBHHIOLTE— headache
Hexutsb - cold in the head
Kareb- cough
xBopuii — Sick, patient
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19. «B anréni» / «In the pharmacy»

- J166puiinens! SIki Yy Bac € miku Bi grpamy?

VY Hac € «DepBekcy» i «KAMI30H».

- JlaiiTe meHi, Gyap macka, «DepBEéKcy.
- Ipomry.

- Jsixyro.

Ha 310p0B’st.

20. «Yaikaps» /«At the doctor»

Mené 3Batu Tapac. CboroiHi s ce0¢ MOraHo MOYyBAI0: Y MEHE
OOJINTH TOJIOBA, TOPJIO, BUCOKA TeMIlepaTypa, HEXUTh. S mimoB
70 JiKaps y nodikmiHiky. Jlikap ckazas: «Bu nyxe xBopi. Bam He
MOXHA XOIUTH Ha 3aHSTTSA, TYISITH Ha BYJIWIN, I30UTH Yy
TpaucmopTi». Jlikap BAnucas penént. MeHl TOTPIOHO NPUITMATH
JIKU, MIPATH TeMIeparypy, NHTH Oarato pigmHu. S CcKOpo
BUJIY’Karo 1 Oy 3HOBY 370POBHIA.

Muranus o texery / Questions to the text
Tapac moayBae cebe moOpe uu morano?
Ha mo ckapxutsesa Tapac?
o cxa3aB mikap?

o Bumucas mikap?
[{o motpibHo pobutn Tapacosi?

akrwdE
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GLOSSARY - ALPHABETICAL ORDER

aBTOOYC
aBTOMOGLIB
aeporopt
acIipaHT
ayauTopis

0aba
0adycs
0aTbKHA
0aTHKO
0épe3eHb
oLt
OJaKATHUI
oopona
oopig
opar

Ba3a
BAHHA
BaTa
BEpeCceHb
BECHA
Beueps
BEUIp
B3YTTS
BUOMPATH
BUKJIA1ay

—A-—

[avtobus]
[avtomob’il’]
[acroport]
[aspirant]
[audytor’iia]

) S

[baba]
[babus’a]
[bat’ky]
[bat’ko]
[bérezen’]
[bilyi]
[blakytnyi]
[boroda]
[borshch]
[brat]

-B-

[vaza]
[van:a]
[vata]
[véresen’]
[vesna]
[vechér’a]
[véch’ir]
[vzut’:4]
[vybyraty]
[vykladach]
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bus

car

airport
postgraduate
auditorium

grandmother
grandmother
Parents
father

March

white

blue

beard

borsch
brother

vase
bathroom
cotton
September
Spring
dinner
evening
footwear
to choose
lecturer



BIBTOPOK
BIKHO
BiH
BiciM
BiTEp
BOJA
BOJIOCC
BOHA
BOHU
BOHO
BYJUIIS
BYXO
BYNTED

razéra
laniina
rapoy3
TApHUI
I'nar
roanHa
TOJIOBA
ropa
TOTENb
TpaTH
rpub
TPUBHSA
rpimMm
rpo3a
rpori
IpyAeHb
rpyma

[V’ivtorok]
[V’iknd]
[V’in]
[v’is’im]
[v’iter]
[voda]
[volés’:a]
[vona]
[vony]
[vono]
[valyts’a]
[vukho]
[vchytel']

-

[hazéta]
[Halyna]
[harbuz]
[harnyi]
[Hnat]
[hodyna]
[holova]
[hora]
[hotél']
[hraty]
[hryb]
[hryvn’a]
[hrim]
[hroza]
[hrésh’i]
[hraden’]
[hrasha]

57

Tuesday
window
he

eight
wind
water
hair

she
they

it

street
ear
teacher

newspaper
Galina
pumpkin
beautiful
Gnat

Hour

head
mountain
hotel

to play
mushroom
Hryvnia
thunder

thunderstorm

money
December
pear



TAHOK
IpaTH
I'YJI3UK

nita

JBa
JBEpPI
IIEB’SITh
JIE€Hb
NECATH
JEIIEBUI
JDKAHCH
I3BOHUK
J3EPKaJo
IUTHAHA
NIBYMHA
10
TTyCh
M
n00puit
JIOPOT U
IOYKa
IIOIIKA
JO1IX
prr’
Ipy>KAHA
JyKe
ISIBKO
TSTKYEO

T—

[ganok]
[graty]
[gudzyk]

_I[_

[d"ity]
[dva]
[dvér’i]
[déviat']
[den’]
[dés’at’]
[deshévyi]
[dzhynsy]
[dzvonyk]
[dzérkalo]
[dytyna]
[d’ivchyna]
[d’ido]
[d’idus’]
[d’im]
[dobryi]
[dorohyi]
[dochka]
[doshka]
[doshch]
[druh]
[druzhyna]
[duzhe]
[d’ad’ko]
[d’akuiu]
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porch
grates
button

children
two

door

nine

day

ten

cheap
Jeans

bell
mirror
child

girl
grandfather
grandfather
House
good
expensive
daughter
board
rain
friend
wife
very
uncle
thank you



JKHBIT
KIHKA
KOBTEHb
KOBTUM
KYpHAT

3aBJIAHHS
3aBOJ
34BTpa
3aHATTS
3apas
3BUYANHO
310pOB’ st
3€JIEHHI
3UMa
3ina
3JIMBa
3HAHOMTECH
30LLIHAT

1/ Ta
IBan
M5
TH)KEHED
THCTHTYT

[vel

i

[zhyvit]
[zh’inka]
[zhovten]
[zhovtyi]
[zhurnal]

3

[zavdan’:a]
[zavod]
[zavtra]
[zan’at’:a]
[zaraz]
[zvychaino]
[zdorovia]
[zelényi]
[zym4]
[Z’ina]
[zlyva]
[znayomtes']
[z6shyt]

.

[i1/ [ta]
[Ivan]
[imia]
[inzhenér]

[instytut]
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stomach
woman
October
yellow
magazine

task

plant

tomorrow

classes

now

of course

health

green

winter
Zina(woman’sname)
downpour, shower
Meet!

notebook

and

Ivan (man’sname)
name

engineer

institute



Ka
11

UTH

KaBa
KapTa
KapTUHa
Kaca
Kade
KBITEHb
Kiis

KHT

KiHb

KIT

KITIOY
KHHTA
KHUATApHS
KHIDKKA
KOJIIp
KOMIT FOTep
KpaiHa
Kparuti
KpacuBui
KpOB
Kyau
KYXHs

[yizha]
[yiii]

[yty]

[kava]
[karta]
[kartyna]
[kasa]
[kafé]
[kv’iten’]
[Kyiiv]
[kyt]
[k’in]
[k’it]
[kI’uch]
[knyha]
[knyharn’a]
[knyzhka]
[kol’ir]
[kompiuter]
[kraiina]
[krapl’i]
[krasyvyi]
[krov]
[kudy]
[kukhn’a]

60

food
her

to go

coffee
map
picture
bookingoffice
cafe
April
Kiev
whale
horse

cat

key

book
bookstore
book
color
computer
Country
drops
beautiful
blood
where
Kitchen



)

Jamria [lampa] lamp
JATIEHD [lypen’] July
mikap [I’ikar] doctor
JKAPHS [I’ikarn’a] hospital
KK [I’iky] medicine
JiTO [lito] Summer
JOXKKA [16zhka] spoon
JFOINHA [I’udyna] man
—-M -
M’SICO [miaso] meat
Mama [mama] Mommy (mummy)
MarasiH [mahazyn] Shop
Maxkcnm [Maksym] Maxim(man’sname)

masoBatu (Mantoro) [mal’uvaty (mal’aiu)]draw (1 draw)

MapnHa [Maryna] Marina(woman’sname)
Mapis [Mar’iia] Maria(woman’sname)
MATH [maty] mother

MU [my] we

Mii [m’ii] my

MicTO [m’isto] city

Micrie [m’istse] place

MiCAIIb [m’is’ats’] month

MOE [moié] my (n)

Mol [moii] my (pl)

MOpe [more] sea

MOpO3 [moroz] frost

MOSI [moid] my (f)

My3eit [muzéi] museum
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HaBYaHHS
He IS

Hi

HIX

HiC

HOTa

0611
obimaru
0BOYi
oripoK
OJVIH
OIAT
03epo
OKO
OKYITICT
Onéna
Onécn
OHYK
OITOBITAHHS
OCIHB
0Ch

I’ STHULS
I’ Th
mapk
neniaTp
[IEYNBO

—H-

[navchan’:a]
[ned’il’a]
[n’i]

[n’izh]

[n’is]

[noha]

—0-

[ob’id]
[ob’idaty]
[6voch’i]
[oh’irok]
[odyn]
[6d’ah]
[6zero]
[oko]
[okul’ist]
[Oléna]
[O1és]
[onuk]
[opov’idan’:a]
[6s’in]
[0s']

I -

[piatnyts’a]
[piat’]
[park]
[ped’iatr]
[péchyvo]
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study
Sunday
No
knife
nose

leg

dinner

have lunch
vegetables
cucumber

One

clothes

lake

eye
ophthalmologist
Olena(woman’sname)
Oles(man’sname)
grandson

story

autumn

here

Friday

five

park
pediatrician
cookies



TeyiHKa

i KAK
nina
nopyra
TIOHE/IIIOK
noTIiM
npuoOupaTu
HpI/IéMHI/Iﬁ

paHoOK
pecTtopan
peui
puba
PYHOK
pika
Poman
pyka
pyuKa

caj
cam
CBSITO
Cemen
cepena
CEpIICHb
cecTpa

CHTH (CHIKY)

CHH
CHHIHI
CIK
ciM

[pech’inka]
[pidzhak]
[p’itsa]
[pédruha]
[poned’ilok]
[pot’im]
[prybyraty]
[pryiémnyi]

—P-

[ranok]
[restoran]
[réch’i]
[ryba]
[rynok]
[r’ik4]
[Roman]
[ruka]
[rachka]

_C-

[sad]
[sam]
[sv’ato]
[Semén]
[sereda]
[sérpen’]
[sestra]
[syd’ity (sydzht)]
[syn]
[syn’ii]
[s’iK]
[s’im]
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liver
jacket
pizza
girlfriend
Monday
then
clean up
pleasant

morning
restaurant

things

fish

market

river
Roman(man’sname)
hand

pen

garden
himself
holiday
Semen(man’sname)
Wednesday
August
sister

tosit (I sit)
son

blue

juice

seven



ciM’g
ClueHb
cnvBa (CIIUBH)
cMa4yHOro!
CHIr
CHIJIAHOK
CHIZIATH
COHIIE
copOyka
CTaTTs
CTLI
CTinéun
cTiHA
CTOIALA
CTYACHT
CTY/ICHTKA
cyooTa
cyciﬂ
cycimka
CHOTOIHI

TATO
TaK

Tam
Tapac
TBIl
TEX (TaKOK)
TenedoH
Tenep
Tom
TPABEHb
TpHU

Tyr

[s’imia]
[s’ichen’]
[slyva (slyvy)]
[smachnoho]
[sn’ih]
[sn’idanok]
[sn’idaty]
[sontse]
[sorochka]
[stat’:4]
[st’il]
[st’iléts']
[st’ina]
[stolyts’a]
[studént]
[studéntka]
[subota]
[sus’id]
[sus’idka]
[s'ohodn’i]

—~T-

[tato]
[tak]
[tam]
[Taras]
[tv’ii]
[tezh (takozh)]
[telefon]
[tepér]
[tom]
[traven’]
[try]
[tut]
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family

January

plum (plums)
Bon appetit!
snow

breakfast

have a breakfast
sun

shirt

article

table

chair

wall

he capital
student(boy)
Student(girl)
Saturday
neighbor (man)
neighbor (woman)
today

Daddy

Yes

There
Taras(man’sname)
your

also

phone

now
Man’sname
May

three

Here



Ykpalua
YHIBEPCHTET
YUCHUIIS
y4CHb

ben
¢dboHTaH
boro
$pyxTH
byToon

X110

XOJUTHU (XOIIKY)
XOKEN
XOJOIUIBLHUK
XOJIOIHO

XTO

e
LEHTP

qai
4EpBEHb
YepPBOHMIA

i Vo

[Ukraiina]
[un’iversytét]

[uchenyts’a]
[achen’]

- -
[fen]
[fontan]
[foto]
[frakty]
[futbol]

- X -
[khI’ib]
[khodyty (khodzhu)]
[khokéi]
[kholodyl'nyk]
[kholodno]
[khto]

-0 -
[tse]
[tsentr]

Y-
[chai]
[chérven’]
[chervonyi]
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Ukraine
university
pupil (boy)
pupil (girl)

hair dryer
fountain
photo
fruits
football

bread

towalk (Iwalk)
hockey

Fridge

coldly

who

it
center

tea
June
red



4eTBEP [chetvér] Thursday

YOJIOBIK [cholov’ik] husband, man
YOpHHUI [chornyi] black
YOTUPHU [chotyry] four

— I -
IIanKa [shapka] cap
mapg [sharf] scarf
mada [shafa] wardrobe
ICTh [shist'] SiX
mKoIa [shkola] school
HIKOJISIP [shkol’ar] schoolboy
HIKOJISIPKA [shkol’arka] schoolgirl
IITaHHA [shtany] trousers
ryoa [shuba] fur coat

— I -
LIiTKa [shch’itka] brush
110 [shcho] what

-0 -
IOHAK [yunak] young man

-9 -
s [va] I
I0ITyKO [yabluko] apple
SIKAT [yakyi] What (f., n.,pl.)

(s1K4, AKE, K1) [(vaka, yaké, yak’i)]
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JIFOOAHA
ciM’a
0aTHKO
TATO
Mama
MaTH
0aTbKH
CUH
JIOYKA
0aba
0adycs
110
TiTyCh
oryx(a)
opar
cectpa
nita
UTUHA
NIBYMHA
XJI0menb
FOHAK
)II?YT
nojpyra
YOJIOBIK
HKIHKA
TPYXKIHA
ISIBKO
TITKA
cyci;[
cycimka

GLOSSARY - THEMATIC ORDER

PEOPLE (family, occupation)

[I’udyna]
[s’imia]
[bat'ko]
[tato]
[mama]
[maty]
[bat'ky]
[syn]
[dochkad]
[baba]
[babus’a]
[d’ido]
[d’idus’]
[ontk(a)]
[brat]
[sestra]
[d"ity]
[dytyna]
[d’ivchyna]
[khlopets’]
[yunék]
[druh]
[podruha]
[cholov’ik]
[zh’inka]
[druzhyna]
[d’ad’ko]
[t’itka]
[sus’id]
[sus’idka]
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man
family

father

Daddy

Mommy (mummy)
mother

Parents

son

daughter
grandmother
grandmother
grandfather
grandfather

grandson(granddaughter)

brother

sister

children

child

girl

boy

young man
friend
girlfriend
husband, man
woman

wife

uncle

aunt

neighbor (man)
neighbor (woman)



BUKJIAAAy
BUHTEIIb
YUCHHUIISA
yUYCHb
IITKOJISIP
HIKOJISIpKa
CTYIEHT
CTYIIEHTKA
acHipaHT
IHKeHED

acponopt
ayauTopist
BYJIUIIS
rOTEINb
3aBOJ
IHCTHTYT
Kaca
Kade
KHUTApHS
KpafHa
KYXHS
MarasuH
MicTo
micie
My3€i
mapk
pecTopan
PUHOK
caj
CTOJIUIIS
Tam

Tyr

[vykladach]
[vchytel’]
[uchenyts’a]
[achen’]
[shkol’ar]
[shkol’arka]
[studént]
[studéntka]
[aspirant]
[inzhenér]

LOCATION

[aeroport]
[audytor’iia]
[valyts’a]
[hotél']
[zavod]
[instytut]
[kasa]
[kafé]
[knyharn’a]
[kraiina]
[kakhn’a]
[mahazyn]
[m’isto]
[m’istse]
[muzéi]
[park]
[restoran]
[rynok]
[sad]
[stolyts’a]
[tam]

[tut]
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lecturer
teacher
pupil (boy)
pupil (girl)
schoolboy
schoolgirl
student(boy)
Student(girl)
postgraduate
engineer

airport
auditorium
street
hotel
plant
institute
bookingoffice
cafe
bookstore
Country
Kitchen
Shop
city

place
museum
park
restaurant
market
garden
capital
There
Here



YHIBEPCUTET
dboHTaH
LCHTP
koI

fxa
CHIZTAHOK
00111
Beueps
O0BOYI
$pykTH
XJ110
[IEYHBO
mina
CHp
prba
M’SICO
6opi
S0TyKO
rpymia
civBa (CJINUBH)
oripoK
rapoy3
rpud
BOJA
KaBa
CIK

yai
MOJIOKO

[un’iversytét]
[fontan]
[tsentr]
[shkola]

FOOD and DRINK

[yizha]
[sn’idanok]
[ob’id]
[vechér’a]
[6voch’i]
[frakty]
[khI’ib]
[péchyvo]
[p’itsa]
[syr]
[ryba]
[miaso]
[borshch]
[yabluko]
[hrasha]
[slyva (slyvy)]
[oh’irék]
[harbtz]
[hryb]
[voda]
[kava]
[s’iK]
[chali]
[moloko]
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university
fountain
center
school

food
breakfast
dinner
dinner
vegetables
fruits
bread
cookies
pizza
cheese
fish

meat
borsch
apple

pear

plum (plums)
cucumber
pumpkin
mushroom
water
coffee
juice

tea

milk



KOJIip
Ginmit
OIaKUTHUI
YKOBTHI
3€JIEHUI
CHHIN
YepBOHUI
YOpHHUI

OIAT
péui

I OKAK
JDKAHCH
copoOuka
byTooIKa
CYKHS
CIITHAL
CBETEP
HIanka
mapd
IITaHU
nry0a
T'YJI3UK
B3YTTS

M

BiKHO
JBEpI
KJIFOY

KOLORS

[kol’ir]
[b’ilyi]
[blakytnyi]
[zhovtyi]
[zelényi]
[syn’ii]
[chervonyi]
[chornyi]

CLOTHING

[6d’ah]
[réch’i]
[pidzhak]
[dzhynsy]
[sorochka]
[fytbolka]
[stukn’a]

[sp’idnyts’a]

[svéter]
[shapka]
[sharf]
[shtany]
[shuba]
[gudzyk]
[vzut’:4]

[d’im]

[v’iknd]
[dvér’i]
[kI’uch]
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colo
white
blue
yellow
green
blue
red
black

clothes
things
jacket
Jeans
shirt
T-shirt
dress
skirt
sweater
cap
scarf
trousers
fur coat
button
footwear

HOME and household items

House
window
door
key



CTiHA
KapTHHA
boro
J3€pKaIo
CTLN
CTUIEIb
KOMIT FOTEp
Jamra
Ba3a
TeneOoH
JOXKKa
HIXK
BAHHA
KYXHs
XOJIOAWIIBHUK
mada
LITKA
ben
TPUBHS
rpomri
TAHOK
Ipatu

Tino
roJioBa
BOJIOCCS
o6opona
OKO
ryou
HiC
BYXO
pyxa
HOTAa

[st’ina]
[kartyna]
[foto]
[dzérkalo]
[st’il]
[st’iléts’]
[kompitter]
[lampa]
[vaza]
[telefon]
[16zhka]
[n’izh]
[van:a]
[kukhn’a]
[kholodyl'nyk]
[shafa]
[shch’itka]
[fen]
[hryvn’a]
[hrosh’i]
[ganok]
[graty]

BODY

[t’ilo]
[holova]
[volos’:a]
[boroda]
[oko]
[huby]
[n’is]
[vukho]
[ruka]
[noha]
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wall
picture
photo
mirror
table
chair
computer
lamp
vase
phone
spoon
knife
bathroom
Kitchen
Fridge
wardrobe
brush
hair dryer
Hryvnia
money
porch
grates

body
head
hair
beard
eye
lips
nose
ear
hand
leg



céprie
)KI/IBi’T
TeyiHKa
KPOB

OIVH
JBa
TpH
YOTUPH
I’ Th
IIICTH
ciM
BiCiM
IIEB’SITh
IECSTh

TIOHEJIIIOK
BIBTOPOK
cepena
4eTBEP

I’ ATHULS
cy0oTa
HELIs

MicsIb
0epe3eHb
KBITEHb
TPABEHb
4EpPBEHb

72

[sértse] heart
[zhyvit] stomach
[pech’inka] liver
[krov] blood
NUMBERS
[odyn] One
[dva] two
[try] three
[chotyry] four
[piat’] five
[shist'] SiX
[s’im] seven
[v’is’im] eight
[déviat'] nine
[dés’at’] ten
DAYS OF THE WEEK
[poned’ilok] Monday
[v’ivtorok] Tuesday
[sereda] Wednesday
[chetvér] Thursday
[piatnyts’a] Friday
[subota] Saturday
[ned’il’a] Sunday
MONTHS and SEASON
[m’is’ats’] month
[bérezen’] March
[kv’iten’] April
[traven'] May
[chérven’] June



JINTIIEHb
CEpIICHb
BépeceHb
YKOBTEHb
JINCTONAN
IpyACHb
clueHb
JIFOTUI
BECHA
3UMa
JiTO
OCIHB

BiTE
cOHIIEe
BOJA
A0
rpiM
rpo3a
37MBa
CHIT
MOpO3
XOJIOIHO
MoOpe
03epo
pika
ropa

KIHb
KIT
cobaka

[lypenT]
[sérpen’]
[véresen’]
[zhovten']
[lystopad]
[hruden’]
[s’ichen’]
[I’ytyi]
[vesna]
[zyma]
[lito]
[6s’in"]

NATURE

[v’iter]
[sontse]
[voda]
[doshch]
[hrim]
[hroza]
[z1yva]
[sn’ih]
[moroz]
[kholodno]
[more]
[6zero]
[r’ika]
[hora]

ANIMALS
[k’in’]

[k’it]
[sobaka]
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July
August
September
October
November
December
January
February
Spring
winter
Summer
autumn

wind

sun

water

rain

thunder
thunderstorm

downpour, shower

snow
frost
coldly
sea

lake
river
mountain

horse
cat
dog



aBTOOYC
aBTOMOOLIb
JITAK

noi3

roJinHa
paHoOK
JICHb
BEUIp
3apas
Tenep
ChOTO/IHI
34BTpa
OTIM

TKApHS
3J10pOB’st
KN
Kparuti
Bara
mikap
OKYITICT
neaiaTp

¢byT601

XOKEM

[avtobus]
[avtomob’il’]
[IPitak]
[poiizd]

TIME

[hodyna]
[ranok]
[den’]
[véch’ir]
[zaraz]
[tepér]
[s’ohodn’i]
[zavtra]

[pot’im]

MEDICINE

[I’ikarn’a]
[zdorovia]
[I"iky]
[krapl’i]
[vata]
[Iikar]
[okul’ist]
[ped’iatr]

SPORT
[futbol]
[khokéi]
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TRANSPORTATION

bus
car
plane
train

Hour
morning
day
evening
now

now
today
tomorrow
then

hospital

health

medicine

drops

cotton

doctor
ophthalmologist
pediatrician

football
hockey



3aHATTS
HaBYaHHS
3aBIAHHS
I3BOHUK
TIOIIKA
30LLIHAT
pyuka
KHHATA
KHIKKaA
razéra
KYpHAT
CTaTTs
KapTa

M’
I'nmar
IBan
Maxkcim
Onécn
Poman
Cemén
Tapac
Towm
lannna
3ina
Maprna
Mapis
Onéna
Knis
Vkpaina

EDUCATION

[zan’at’:a]
[navchan’:a]
[zavdan’:a]
[dzvonyk]
[doshka]
[z6shyt]
[rachka]
[knyha]
[knyzhka]
[hazéta]
[zhurnal]
[stat’:4]
[karta]

PROPER NAMES

[imia]
[Hnat]
[Ivan]
[Maksym]
[O1és]
[Roman]
[Semén]
[Taras]
[tom]
[Halyna]
[Z’ina]
[Maryna]
[Mar’iia]
[Oléna]
[Kyiiv]
[Ukraiina]
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classes
study
task

bell
board
notebook
pen

book
book
newspaper
magazine
article
map

name
Gnat(man’sname)
Ivan

Maxim

Oles

Roman

Semen

Taras
Man’sname
Galina
Zina(woman’sname)
Marina

Maria

Olena

Kiev

Ukraine



BEIUKUH

MaJIii

n00puit

[IOraHUM
JIEIIEBUMN
Joporuit
rapHUN,KpacuBUI
IPHEMHHIA

By (€)
CHIIATH
obimaru
BCUEPATH
BHOMpATH
TpaTH

WTH
MaJTFOBATH
npuoupaTu
CHIITH
XOJIATH

MH
™
BH
BIH
BOHA
BOHO

ADJECTIVES

[velykyi]

[malyi]

[dobryi]

[pohanyi]
[deshévyi]
[dorohyi]
[harnyi],[krasyvyi]
[pryiémnyi]

VERBS

[buty (ye)]
[sn’idaty]
[ob’idaty]
[vechér’aty]
[vybyraty]
[hraty]

[yty]
[mal’uvaty]
[prybyraty]
[syd’ity]
[khodyty]

PRONOUNS

[ya]
[my]
[ty]
[vy]
[v’in]
[vona]
[vono]
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big

small
good

bad
cheap
expensive
beautiful
pleasant

is

have a breakfast
have lunch
have supper
to choose
to play

to go

draw

clean up
tosit

towalk

we
you
you
he
she
it



BOHU
Mil
MoSI
MO€
MOl
TBINA
i
Moro
cam

TaK

Hi

XTO

110

e

Jyxe
TSIKYEO
3BUYANHO
3HAOMTECH
cMa4HOro!
1/T1a

0Ch

TEX (TaKOXK)
SIKUHN

(s1K4, AKE, K1)
Ky

[vony]
[m’ii]
[moia]
[moié]
[moii]
[tv’ii]
[yiii]
[yoho]
[sam]

they
my
my (f)
my (n)
my (pl)
your
her
him
himself

MISCELLANEOUS
(question words, words of politeness, consent, denial)

[tak]

[n’i]

[khto]
[shcho]

[tse]

[dazhe]
[d’akuiu]
[zvychaino]
[znayomtes']
[smachnoho]
[11/[ta]

[0s']

[tezh (takozh)]
[yakyi]

[(yaka, yaké, yak’i)]

[kudy]
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Yes

No

who

what

it

very

thank you
of course
Meet!

Bon appetit!
and

here

also

What (f., n.,pl.)

where
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